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FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:  If this equipment does cause harmful interference to radio o television reception, which can be
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference  determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
received, including interference that may cause undesired operation. Any Changes or modifications not  interference by one or more of the following measures:

expressly approved by the party responsible for compliance could void the users authority to operate @ Reorient or relocate the receiving antenna.

the equipment. ® Increase the separation between the equipment and receiver.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, @ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against is connected.

harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio g congyt the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful ’ e )
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in ' device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
e et =y used in portable exposure condition without restriction.

ISED STATEMENT: BATTERIES:

Awarning that batteries (battery pack or batteries installed) shall not be exposed to excessive heat such as sunshine,

English:This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the J : JENITID =S z
A ey This device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102and fire or the light

(1) This device may not cause interference. compliance with RSS 102 RF exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure 1) Replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a safeguard;

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. ~ and compliance.cet appareil est conforme a 'exemption des limites d'évaluation courante dans la  2) Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery,
section 2.5 du cnr - 102 et conformité avec rss 102 de 'exposition aux r, les utilisateurs peuvent i e o o e

obtenir des données canadiennes sur I'exposition aux champs rf et la conformite. 3) Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result in an explosion or
This equipment complies with Canada radiation exposure limits set forth for an uncontrolled the leakage of flammable liquid or gas;

4) Abattery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

I'appareil numérique du ciem conforme canadien peut -3 (b)/ nmb - 3 (b).

GUARANTEE GUARANTEE

Non-human damage
12-month warranty

The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B).
French: Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes aux

Non-human damage
12-month warranty

RSS exemptés de licence d'lnnovation, Sciences et Développement économique Canada.

L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes :

(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.

(2) Cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences susceptibles de
provoquer un fonctionnement indésirable de 'appareil.

environment.Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements du
Canada établies pour un environnement non controlé.

BASIC INFORMATION INDICATOR LIGHT BASIC INFORMATION INDICATOR LIGHT

o QO capsLock Q scrik Lock O Win Lock o QO capsLock QO scrik Lock O Win Lock
- “90 B A Caps Lock »l« Scrik Lock a Win Lock - “90 E’ A Feststelltaste »L Scrik-Sperre a Win-Sperre
o T Blog Mayus Blog Mayus Blog Win o . Caps Lock Scrlk Lock Win Lock
Manual Switch Puller Keyboard Type-C Cable Receiver QO Low voltage indication: Red light flashing Charging indicator: Always on during charging, off when fully charged Switch Puller Keyboard Type-C Cable Receiver O ‘BEET: LTAGE FHIET: ZREES, THEX
® Size: 335.8(L)x155.5(W)x41.5(H)+2 @ Backlight: RGB ® Edition: USB/2.4G/BT ’ Indication de basse tension : lumiére rouge clignotante  Indication de charge : toujours allumée lors de la charge, éteinte lorsqu'elle est pleine ® Size: 335.8(L)x155.5(W)x41.5(H)+2 @ Backlight: RGB ® Edition: USB/2.4G/BT ’ Unterspannungsanzeige: rotes Licht blinkt ~ Ladeanzeige: leuchtet immer beim Laden, erlischt, wenn voll
Indicacion de baja tension: luz roja intermitente  Indicacion de carga: siempre encendida cuando se esté cargando, apagada cuando esta llena Indicazione di bassa tensione: luce rossa Indicazione di carica: sempre accesa quando € in carica, spenta

® Layout: 82keys ® Switch: Mechanical switch ® Layout: 82keys ® Switch: Mechanical switch

lampeggiante quando & piena

MHAVIKBLI,VIFI HW3KOrO HanpsaXXeHuaA: MI/II'aI'OLIJ'I/Il;I Kpacr-u:uh cBet

2.4GHZ MODE

MHAVIKBLI,VIFI 3apAAKN: BCerja BKIKOUeHanpy3apaake, BbIKAYeHa npu Mo/HOM 3apagke

WIRED MODE
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Fully charge keyboard before first use.

Rechargez complétement le clavier avant sa premiére utilisation

Cargue completamente el teclado antes de utilizarlo por
primera vez

WIRED MODE

2.4GHZ MODE

2
2

(®)]

OFF =

(@]

o OFF =

MoakntounTe pecusep 2.4 My B USB nopt Bawero MMK.
Toggle switch to OFF for Wired Mode.

Basculez le commutateur sur OFF pour passer en
mode cablé
Interruptor de palanca a la posicion de APAGADO

YcraHoBuTe nepekniodartens B nonoxexnne OFF ans
NPOBOJHOIO pexuma

Turn the toggle switch to the 2.4G position

Basculez l'interrupteur en position 2.4G

KREhFF X EIOFFIIE
Kippschalter auf die Position OFF

BRERARIEHRETHEB
Bitte laden Sie die Tastatur vor dem ersten Gebrauch
vollstandig auf

RENFFXREI2.4GIIE

Kippschalter auf die Position 2.4G
Conmutador a la posicién 2.4G

Portare l'interruttore in posizione OFF
YcTaHoBWTe Nepekntoyaternb B nonoxexune 2.4G

Commutare l'interruttore in posizione 2.4G

MonHOCTbIO 3apaauTe KnaemaTtypy nepes nepsbiM Caricare completamente la tastiera prima del primo utilizzo

ncnonb3oBaHMeEM

Short press Fn+Q/W/E to change

- - - BT channel ~ FEHRFn+Q/W/EREF4TE
BT MODE Fn + Q / W Appuis Bref sur Fn+Q/W/E pour changer de BT MODE Fn E Kurzes Drucken von Fn+Q/W/E zum
canal Bluetooth b Bluetooth-Kanal
v, ¢ Pulsacion corta Fn+Q/W/E para canal Bluetooth. Premere brevemente Fn+Q/W/E per passare al
[nsa cmeHbl Bluetooth kaHana ncnonb3ayinte canale Bluetooth
. KoM6uHaumio knasuw FN+Q/W/E s
Toggle switch to BT for BT Mode. L Fn+Q/WIE ent KohFF R EIBTILIE
on ress rn entr . "
o Commutateur BT pour le mode Bluetooth - Q - = Y, - = E - pair?npg mode y o Kippschalter auf die Position BT ( = Q - - w - - E ~  KIRFn+Q/W/E# NER3T1E T
Conmutador en posicién BT Fn 4= / / Appuis long sur Fn+Q/W/E pour entrer dans Commuta l'interruttore sulla posizione BT Fn + / / Langes Driicken von Fn+Q/W/E zum
YcTaHoBUTE nepeknodaTtens B nonoxexHne BT 7 N 87, .V L. R le mode d'appairage / v I M . Pairing-Modus
\
Pulsacion larga Fn+Q/W/E al modo de M
3 3 3 emparejamiento 2 ¥ 2 Premere a lungo Fn+Q/W/E per passare alla

BT Device1 BTDevice2 BT Device 3 NS BKIIOYEHUS PEIMa COMPSHKEHNS: BT Device1 BT Device2 BTDevice3  modalita di accoppiamento
yaepxuBanTe kombuHaumo knasuw FN+Q/W/E
BATTERY REMINDER BATTERY REMINDER
J UEL JU@ J&L/L UBL J@U l@ J&@ J&@ JMBL MJ uut J@ In BT 2.4G mode, Press and hold FN+ENTER toview the batteryevelindicator J uut M@L J@@ JUM J&U UUL M@t J@@ J&@ J&U H@L J@
. . . EBT,2.4GIEX T, #&FN+ENTER &&H;ttBBEER
o 10 2@ 38 4 59 oA 28 8% 9 0) -] En mode BT, 2.4G, Appuyez sur FN+ENTER pour afficher le niveau de la batterie Ko 11 2@ 38 4 5% BA 78 8% 9 0) _
. Im BT, 2.4G Modus, Driicken Sie FN+ENTER, um den Akkustand zu iiberpriifen
En modo BT, 2.4G, Pulse FN+ENTER para comprobar el estado de carga de la bateria.

Tablg ] Tab%s IR dalita BT, 2.4G, FN+ENTER trollare il livello di carica della batteria.

G “ " . A T v v H © : B pexxume BT, 2.4G, Haxxmute n yaepxkuante FN+ENTER, Uto6bl yBUAETb MHANKaTOP G “ W - " ! v Y H © F fmodalta premere per controflare Il iveflo dli carica cefla batteria

YpOBHs 3apsga 6aTapeu.

For Example: For Example:

The backlightis bright, indicating that the keyboard is 10% of the power at this time o
BES KRR RE10%EE

Wenn die Hintergrundbeleuchtung eingeschaltet ist, bedeutet dies, dass die Tastatur zu diesem Zeitpunkt zu 10 % aufgeladen ist.

Le rétroéclairage est allumé, ce quiindique que le clavier est alimenté a 10 % a ce moment-la
La luz de fondo esta encendida Indica que el teclado esta cargado al 10% en este momento.

La retroilluminazione é accesa, a indicare che la tastiera ha un livello di carica della batteria del 10%.
flpkasi MoACBeTKa yKa3blBaeT Ha TO,4To knaBuatypa nmeet 10% 3apsjga B 370 Bpems

The backlightis on at the same time, indicating that thekeyboard is 20% of the power at this time N
HHEANT, FRIEEREE20%NEBE

Die Hintergrundbeleuchtung ist gleichzeitig eingeschaltet und zeigt an, dass die Tastatur zu diesem Zeitpunkt zu 20 % geladen ist.

Le rétroéclairage s'allume en méme temps, ce qui indique que le clavier est alimenté a 20 % a ce moment-la
~
La retroiluminacion se enciende al mismo tiempo, lo que indica que el teclado esta cargado al 20% en ese momento.

La retroilluminazione accesa contemporaneamente indica che la tastiera ¢ carica al 20%.
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I'Io,u,caeTKa roputT ogHOBpeMeHHO, yKa3blBas Ha TO,4YTO K/llaBMaTypa B 3TO BpeMa nmeet 20% 3apaja

Similarly

The backlightis on at the same time, indicating that thekeyboard power is 100% at this time ERENS, ERIEEEEE 100%

Le rétroéclairage s'allume en méme temps, ce qui indique que le clavier est alimenté a 100 % a ce moment-la o . . o . . ) . .
Die Hintergrundbeleuchtung ist gleichzeitig eingeschaltet und zeigt an, dass die Tastaturleistung zu diesem Zeitpunkt 100 % betragt

La retroiluminacion se enciende al mismo tiempo,lo que indica que el teclado esta cargado al 100% en ese momento.

MOACBETKA BKAIOUACTCA OAHOBPEMEHHO, YKa3bIBaA Ha TO, UTO 3apAA KAABMATYPbI Ha AaHHbIA MOEHT 100% La retroilluminazione accesa contemporaneamente indica che la tastiera e carica al 100%.

THE SECOND COMBINATION OF FUNCTION KEYS

Fn +| SH HFnH+H”°’“eH

BACKLIGHT CONTROL
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THE SECOND COMBINATION OF FUNCTION KEYS

Fn +‘ SH |an!|+|l”°"‘e!|

BACKLIGHT CONTROL

‘FnH+\| Fnl| + (| ¥
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Fn||+|[[ A Fn|| + || ¥ Fn||+|| A

Switch to windows system Switch to mac system Pause Switch Backlight Mode Backlight Brightness- ifElwindows R4 PikEmacRs: Pause s yerEst ER=EE-
Basculer en mode systeme windows Basculer en mode systeme mac Pause Changement du mode de rétro-éclairage Diminution de la Luminosité du rétroéclairage- Schalter Im Windows-System Schalter Im MAC-System Pause Umschalten des Hintergrundbeleuchtungs modus Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung-
Cambiar a Windows Cambiar a sistema mac Pausa Cambiar el modo de retroiluminacién Brillo de la retroiluminacion - Passa a Windows Passare al sistema Mac Pause Commutazione della modalita di retroilluminazione Luminosita della retroilluminazione-
MepekntounTtb Ha windows MepekntounTtb Ha mac Maysa MepeknounTb pexmnM NoacBeTKN YMeHbLUEHUE APKOCTU NOACBETKU -
< < <

Fn||+||F7 Fn||+||F8 HFnH+HF9H FnH+H' ’l Fn|| + Fn||+||F7 Fn||+||F8 Fn||+||F9 Fn|| + Fn|| +
Last song Play / pause Next song Switch the backlight color Backlight Speed- £—h b0 T—h RGN e BREE-
Musique Précédente Lecture / Pause Musique Suivante Changer la couleur du rétroéclairage Diminution de la Vitesse du rétroéclairage- Letzter Song Wiedergabe/Pause Nachster Song Farbe der Hintergrundbeleuchtung wechseln Geschwindigkeit der Hintergrundbeleuchtung-

Cancién anterior
Mpeabigywas necHst

Reproducir/pausar
BocnpousseaeHvie/naysa

Cancion siguiente
CnepytoLas necHsi

Cambiare il colore della retroilluminazione Velocita retroilluminazione-

|IFn!|+|IF12“ Fn|| +

Velocidad de retroiluminacién - Canzone precedente Riproduzione/pausa Canzone successiva

YMeHbLUeHne CKOPOCTU NOACBETKA -

[2| I] N

Cambiar el color de la retroiluminaciéon
MepeknounTb LBET NOACBETKU

=] [

+ | [F10 Fn||+ [[F11

Fn||+ ||F10 Fn||+ ||F11 Fn|| +

Mute Volume- Volume+ Backlight Brightness+ Window Lock B =8 =y ERERE, SHEWINGE
Sourgine Diminuer le Volume Augmenter le Volume Augmentation de la Luminosité du rétroéclairage+ Verrouillage Win Stummschaltung Lautstérke Verringern Lautstarke Erhéhen Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung+ WIN-Taste sperren
Silenciar Volumen- Volumen-+ Brillo de la retroiluminacion + Bloquear tecla WIN Silenzioso Volume- Volume+ Luminosita della retroilluminazione+ Blocco del tasto WIN
Be33By4yHbIN pexum YMEHbLUNTb FPOMKOCTb YBENuYnUTbL rPOMKOCTb YBenuyeHvie SpkocTu NOACBETKM + Windows Lock
-, W'
PgU -> PgU Space
Fn|| + | [End Fn|| + ||De! HFnH+HgPH FnH+H H Fn|| + l l FnH+HE“dH Fn|| + ||De! |IFnl|+|lgpl| Fn|| + Fn|| +
N
Insert ScrLK PrtSc Backlight Speed+ Restore to factory settings Insert ScrLK PrtSc EEE+ mEHIrigE
Insérer ScrLk PrtSc (Impression D'écran) Augmentation de la Vitesse du rétroéclairage+ Rétablir les paramétres d'usine Einfligen ScrLK PrtSc Geschwindigkeit der Hintergrundbeleuchtung+ Werkseinstellungen wiederherstellen
Insertar ScrLK PrtSc Velocidad de retroiluminacién + Restaurar valores de fabrica Inserire ScrLK PrtSc Velocita retroilluminazione+ Ripristino delle impostazioni di fabbrica
Insert Scrl lock Print Screen YBenuyeHve ckopocTu NOACBETKU + C6poc [0 3aBOACKMX HACTpOekK

CUSTOMIZED BACKLIGHT MULTIMEDIA KEY FOR WINDOWS

CUSTOMIZED BACKLIGHT MULTIMEDIA KEY FOR WINDOWS

) Non-customizable F1 F2 F3
Fn =+ 2@ / 3# Non personnalisable Fn + Fn + Fn + . 2 3# FAIBEX Fn =+ F1 Fn =+ Fz Fn =+ F3
) Fn + @ / .
No personalizable Nicht anpassbar
HenacTpavBaemble Computer Brgwser Mai!box Non personalizzabile = -— -~
Ordinateur Navigateur E-Mail
( - 1 Ordenador Navegador Buzén - N > Computer Browser Mailbox
Fn + 1 H Moit komnbioTep Bpayaep Mouta Fn ™ + 1 ! Computer Browser Cassetta postale
\ g
Ua— F4 F5 F6 )
Fn||+ Fn|| + Fn||+ Am— F4 F5 F6
Fn|| + Fn|| + Fn|| +
¢ '
e e Back Calculétor Player St?p ) o s p— .
n 3= Calculatrice Lecture Arrét Fn + )
Calculadora Reproductor Detener Taschenrechner Spieler Anhalten
Kanbkynstop MpowurpeiBatens Cron Calcolatrice Lettore Arresto

e.g.

+ + +

Repeat key presses can change backlit colors

La pression répétée sur les touches peut modifier les couleurs du rétroéclairage
Las pulsaciones repetidas de las teclas cambian el color de la retroiluminacion.
HOBTOpHoe HaXkaTune KrnaBuLlin No3BoSIAET USMEHUTL LIBET NOACBETKAU
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MULTIMEDIA KEY FOR MAC

Fn||+

F1

Screen Brightness-

Diminution de la Luminosité de I'écran -

Brillo de la pantalla -

YMEHBLUNTb APKOCTb 3KpaHa -

Fn||+

F5

Keyboard Backlight Brightness-

Diminution de la Luminosité du rétroéclairage

du clavier -

Brillo de la retroiluminacién del teclado -
YMeHbLUNTb SIPKOCTb NOACBETKU KnaBuaTypbl -

AMH

Fn||+ || F2

Screen Brightness+

Augmentation de La Luminosité de I'écran +

Brillo de la pantalla +
YBENNUUUTL SPKOCTb dKpaHa +

Fn||+ || F6

Keyboard Backlight Brightness+
Augmentation de la Luminosité du
Rétroéclairage du clavier +

Brillo de la retroiluminaciéon del teclado +
YBENUUMTb SIPKOCTb NOACBETKM KIaBmaTypbl +

e.g.

'

EERRERAMNEE A

Durch wiederholtes Driicken der Taste andert sich die Farbe der Hintergrundbeleuchtung.
La pressione ripetuta dei tasti cambia il colore della retroilluminazione.

4

Fn

<«Back

+

MULTIMEDIA KEY FOR MAC

‘ FnH+‘ F"H
RERE-

Bildschirmhelligkeit-
Luminosita dello schermo-

) [

REEKRE-

Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung der Tastatur -

Luminosita della retroilluminazione della tastiera -

B

Fn||+ || F2

RERE+
Bildschirmhelligkeit+

Luminosita dello schermo+

) [

RETNARES

Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung der Tastatur +

Luminosita della retroilluminazione della tastiera+



